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Fy Niddordeb
Cogydd cymwysedig yw i. Yn wir gellid cael swydd fel cogydd ond mae y gwaith yn galed iawn gydag oriau hir. Dychmygwch coginio ar gyfer dau ddeg o bobl, rhai llysieuwr, rhai feganaidd a rhai yn bwyta cig. Cof chwythu’r! Rydw i’n coginio pob dydd. Mae fy hoff saig yw aubergine gyda tomato wedi coginio yn y ffwrn. Mae fy mam wedi gweithio fel cogydd yn America cyn y rhyfel. Mae fy mam oedd fy ysbrydoliaeth. Rydw i’n cofio’r blasu ei thartenni ffrwythau. Roedd ei pastai’n wych. Roedd fy nhad yn tyfu llysiau – tatws, bresych, moron, ffa, pys, popeth yr oedd angen inni. Rydw i’n cofio cinio dydd sul gyda phleser mawr, y pwdinau yn arbennig. Roedd y cwstard yn berffaith. A oes unrhyw mwy dymunol na bwyd, mewn difrif calon? Beth yw fy hoff fywyd? Gad i fi weld: eog mwg a wyau wedi eu sgramblo, cawl panas, cyw iâr wedi i botsio, mae’r rhestr yn ddiddiwedd. Ac yna y gwin. Rydw i’n hoffi orau gwin coch, cabernet sauvignon yn arbennig â blas eirin. Ar ddiwedd pryd bwyd rydw i’n hoffi gwydryn o madeira gyda chaws glas. Er mwyn gwella fy sgiliau coginio rydw i’n mynd i fwytai gorau, fel arfer yr wythnos unwaith gyda ffrind. Mae fy ffrind hefyd yn hoffi bwyd da. Dyna fy mywyd fel foodie ac rydw i’n hoffi bob munud ohono.
Beth wnaethoch chi benwythnos diwethaf?
Aethon ni i’r abaty Stoneleigh benwythnos diwethaf. Mae’re abaty wedi sefydlu yn mil cant pum deg pedwar. Ar ol y diarddeliad mynachlogydd, yr abaty wedi prynu gan y teulu Leigh. Mae’r abaty wedi etifeddu gan berthynas Jane Austen, y parchedig Thomas Leigh. Mae Jane Austen wedi aros gyda ei mam yn mis Awst, mil wyth cant a chwech. Mae llawer o bobl yn meddwl bod yr abaty oedd y model am Mansfield Park. Yn mil wyth cant a naw, mae Humphrey Repton wedi gwahodd i’r abaty gan barchedig Thomas Leigh. Mae Thomas Leigh wedi eisiau tirwedd newydd. Mae llyfr coch wedi creu gan Repton, casgliad o luniad dyfrlliwiau gyda awgrymiadau am newidiadau. Nid yw’n syndod bod Thomas Leigh wedi mynd i’r wal. Beth bynnag, mwynhauon ni ein hymweliad. Roedd y tŷ’n rhyfeddol, gyda dodrefn ysblennydd a nenfwd plastr hyfryd. Mae’r gerddi’n enwog. Roedd fy wyrion yn hoffi redeg o gwmpas. Taflodd nhw gerrig yn y llyn hefyd. Wedyn, gyrroch chi i fwyty mewn pentref cyfagos. Roedd y tywydd yn braf felly bwyton ni y tu allan. Roedd yn wych. Roedd y bil yn rhesymol. Pa ddiwrnod berffaith!




Fy Nhŷ
Mae fy nhŷ wedi ei leoli ar ochr orllewinol y ddinas Norwich iawn ger yr afon Wensum. O’r ffenestr rydw i’n gallu gweld y bont dros yr afon. Weithiau rydw i’n gallu gweld eryrod dros y dyffryn a chrychyddion yn yr afon. Mae’n dawel iawn yma ar y ffin o’r ddinas. Roedd y tŷ yn rhan o ystâd Gurney. Bancwyr oedd y teulu Gurney a roedden nhw’n meddu llawer o dir yn y ddinas Norwich. Yn wreiddiol fy nhŷ oedd ysgubor ar yr ystâd. Yr adeilad cyfagos oedd y ffermdy ond mae’n dafarn nawr. Mae’r cymydog yn fenyw ffrangeg. Mae fy nhŷ yn cael ystafell fyw, cegin, astudiaeth, ystafell gardd, ystafell amlbwrpas a thair ystafell wely. Mae’r ardd yn fach ond mae hi’n llawn o blanhigion. Mae pren afalau sengl yn gornel. Eleni wedi bod yn dda iawn am afalau oherwydd yr haf poeth, mae’n debyg. Rydw i tyfu llysiau ond nid oes amser nawr. Mae fy nghymraeg gwaith cartref ei fwyta amser. Mae cathod yn broblem fawr yn yr ardd. Maen nhw’n niwsans. Fel arall rydyn ni’n hoffi byw yma. Rydyn ni’n agos at y siopau a mae cefn gwlad y tu allan y drws. Mae rhandir yn gyferbyn lle gallwch chi’n brynu mêl, llysiau a ffrwythau. Mae tatws ar y rhandir yn flasus iawn ac yn rhad hefyd. Beth sydd ar goll? Y mynyddoedd, wrth gwrs.


Gŵyl yng Nghymru
Hedfanon ni i Gaerdydd a wedyn gyrroch chi i Sir Benfro, i Dyddewi. Roedd y daith tua dau oriau a chyrraeddon ni tua chwarter i chwech yn y nos. Mae Tyddewi’r ddinas fach bert yn Sir Benfro gorllewin,  dinas prydain leiaf. Mae hi’n cael eglwys gadeiriol ysblenydd a strydoedd gul. Fel gyraeddon ni, dechrodd hi’n glawio. Aroson ni am westy bach o’r enw gwesty hen croes a oedd yn gyffyrddus iawn. Roedd yn edrych dros eglwys gadeiriol Tyddewi.
Aethon ni am bryd mewn bwty tua wyth o’r gloch. Cesi i cig oen Cymru, fy ngwraig cafodd gyrri cyw iâr, fy merch cafodd bysgod a sglodion a fy mab cafodd frechdan. Cawson ni hufen ia i gyd i bwdin. Fy ngwraig a fi cafodd botel o win coch a’r plant cawson sudd ffrwyth. Mae’r pryd yn costio ni chwech a deugain o bunnoedd a chwe deg ceiniog. Rhoddais y weinydd hanner cant o bunnoedd. Roedd pen tost gyda fy ngwraig, felly cawson ni noson gynnar i gyd.
Cawson ni frecwast yn gunnar fwyaf o foreau yn ystod ein gwyliau, mewn tua hanner awr wedi saith. Cawson ni grawnfwyd,  frecwast wedi ei goginio, ffrwyth a yoghurt. Aethon ni’n cerdded ar arfordir Sir Benfro bob dydd a cerddon ni tua dwy ran o dair un gant ac wyth deg chwech o’r afordir. O gwmpas pob cornel roedd golygfa fendigedig, cilfachau godidog a phentrefi gwych. Mwynhauon ni ein gwyliau yng Nghymru.
 Going on Tour
‘Did you have a good holiday?’
‘Great!’ It was difficult to come back to work today …’
She turned on the computer and started to open the email messages. They gad grown like mushrooms over the last fortnight. Not many were important.
She was ready for her cuppa by mid-morning. She was glad of the break, but feeling a bit nervous as well. Other secretaries would want the whole story. They would be sure to pull her leg, demanding where she had met with the young, good-looking man. 
‘What did you enjoy best?’ said Wendy, the talkative one.
At this point she starts to describe the centre of Florence – queuing to go in the Uffizi, to see Venus in her shell, the colours of the stalls on the Ponte Vecchio. And, of course, the statue of David. She didn’t describe that handsome man. They had started to put the cups in the sink and to talk about what was on the television. It was a long day and she was ready to go home. Quiet at last – but for Mimi the very large affectionate cat. Looked at the kitchen table. Saw the coloured travel brochures of Tuscany. Saw the notes she had written over the last fortnight. After supper, slung the whole lot in a black bin bag. That’s that over for another year!

